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บทคัดย่อ 
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาผลของการใช้กล

ยุทธ์แบบผสมผสานเพื่อพัฒนาความสามารถด้านค าศัพท์ของนักศึกษา
ระดับปริญญาโท 2) เปรียบเทียบความสามารถด้านค าศัพท์ภาษา 
อังกฤษก่อนและหลังเรียน และ 3) ศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาต่อ
วิธีการเรียนการสอนค าศัพท์ด้วยการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน ได้แก่ 
การวิเคราะห์โครงสร้างค า การใช้บริบท การใช้พจนานุกรม และการ
จดบันทึกค าศัพท์ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาระดับปริญญาโทที่ศึกษา
วิชาภาษาอังกฤษ 1 (Graduate English I) ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 
2556 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ จ านวน 28 คน โดยการเลือกแบบสุ่ม
ตัวอย่างแบบเจาะจง ใช้เวลาในการทดลองสอน 10 สัปดาห์ๆ ละ 3 
ช่ัวโมง รูปแบบการวิจัยเชิงทดลองแบบ One Group Pretest-
Posttest Design เครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลแบ่งออกเป็น 
4 รูปแบบ คือ 1) แผนการสอนจ านวน 6 แผน 2) แบบทดสอบวัด
ผลสัมฤทธิ์ ในการเข้า ใจความหมายค าศัพท์ภาษาอั งกฤษ 3) 
แบบสอบถามความคิดเห็นต่อการเรียนการสอนโดยการใช้กลยุทธ์แบบ
ผสมผสาน และ 4) แบบบันทึกหลังการสอนของผู้สอน วิเคราะห์ข้อมูล
โดยใช้ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย และการทดสอบ t-test แบบ Dependent 
และสรุปโดยใช้การบรรยายแบบความเรียง 

ผลการศึกษาพบว่า 1) นักศึกษากลุ่มตัวอย่างที่ได้รับการสอน
โดยการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน สามารถพัฒนาความสามารถด้าน
การหาความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษได้ดีขึ้น สูงขึ้น โดยเฉพาะการ
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ใช้กลยุทธ์การเดาความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษจากการวิเคราะห์
โครงสร้างค าและบริบท เป็นวิธีที่ให้ความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
สอดคล้องกับบริบทอย่างแท้จริง  2) ผลสัมฤทธิ์ทางความสามารถด้าน
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษ โดยนักศึกษาจ านวน 28 คน สามารถท าคะแนน
ทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ ได้คะแนนเฉลี่ยหลังการทดลอง 25.82 จาก
คะแนนเต็ม 60 คะแนน ซึ่งมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 และ 3) 
นักศึกษามีความเห็นว่า กิจกรรมการเรียนการสอนโดยใช้กลยุทธ์แบบ
ผสมผสาน ช่วยเสริมสร้างความสามารถด้านค าศัพท์ และมีประโยชน์
ต่อการพัฒนาค าศัพท์อยู่ในระดับมากโดยภาพรวมคิดเป็นค่าเฉลี่ย 
4.18 
ค าส าคัญ: กลยุทธ์การเรียนค าศัพท์, กลยุทธ์ผสมผสาน, การวิจัยเชิง
ทดลอง 
 

Abstract 
The purposes of this experimental research were to 

1) study the use of mixed strategies for learning English 
vocabulary in order to improve vocabulary skills of 
graduate students, 2) compare vocabulary development 
levels between different strategies, and 3) investigate 
graduate students’ attitudes towards the use of mixed 
vocabulary learning strategies, including word analysis, 
contextual clues, using the dictionary, and vocabulary 
notes. The target group selected by a random sampling 
technique included 28 graduate students who studied 
Graduate English I. This experimental research study, using 
one group pretest-posttest design, lasted ten weeks. The 
research instruments used for data collection were as 
follows: 1) six lesson plans for teaching vocabulary 2) pre 
and post-tests 3) questionnaire regarding attitudes towards 
using mixed strategies to improve vocabulary skills, and 4) 
the observation forms for student’s learning behavior record. 



ภ า ษ า ป ริ ทั ศ น์  ฉ บั บ ที่  2 9 ( 2 5 5 7 )  
วารสารด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษและภาษาศาสตร์ภาษาอังกฤษ  

 

69 

Data were analyzed using percentage, means, Dependent  
t-test, and summarized by using a descriptive essay. 

The results showed that 1) the participants 
significantly enhanced their vocabulary skills in finding the 
meaning of unfamiliar words, especially through word 
analysis and contextual clues, the latter of which could 
provide a meaningful context, 2) the participants’ learning 
achievement in vocabulary skills significantly improved.  
Twenty-eight students obtained the average post-test 
score at 25.82 out of 60 points, being indicative of a 
statistically significant difference at the 0.01 level, and 3) 
students found both learning activities and mixed teaching 
strategies useful and satisfactory for building vocabulary 
skills at a more advanced level. The overall satisfaction 
average was 4.18, which showed a good level of satisfaction.  

Keywords: English Vocabulary Learning Strategies, Mixed 
Strategies, Experimental Research 

บทน า 
โลกปัจจุบันนี้ เป็นโลกของข้อมูลข่าวสารที่ เข้ามามีบทบาทต่อ

ชีวิตประจ าวันของมนุษย์ทุกคนทั่วโลก  และมนุษย์จ าเป็นต้องใช้ภาษาในการ
รับรู้ข่าวสาร บุคคลที่รู้และเข้าใจหลายภาษาก็ย่อมมีโอกาสในการรับรู้ข่าวสาร
มากกว่าบุคคลอื่น  ภาษาที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารระหว่างประเทศที่เป็นที่นิยม
อย่างแพร่หลายคือภาษาอังกฤษ  ภาษาอังกฤษมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่ง
ในยุคโลกาภิวัตน์ เพราะภาษาอังกฤษถือเป็นภาษาสากลของโลกที่มีผู้ใช้สื่อสาร
มากที่สุด ความส าคัญของภาษาอังกฤษจึงเป็นที่ตระหนักกันทั่วไปในหมู่ชนทุก
ระดับช้ันไม่ว่าจะเป็นผู้น าประเทศ ผู้บริหารองค์กรหรือประชาชนทั่วไป หลาย
ประเทศใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ แต่บางประเทศก าหนดให้เป็นภาษาที่
สอง ส าหรับประเทศไทยก าหนดให้มีการเรียนการสอนในโรงเรียนในฐานะเป็น
ภาษาต่างประเทศซึ่งทุกคนต้องเรียน  สุรชัย ปิยานุกูล (2536) และอัจฉรา วิมล
เกียรติ (2547) กล่าวว่า ภาษาอังกฤษเป็นวิชาหลักที่ถูกบรรจุไว้ในหลักสูตร
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การศึกษาของไทยตั้งแต่ระดับประถมศึกษาจนถึงระดับอุดมศึกษา  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ในฐานะที่เป็นสถาบันการศึกษาช้ันน าของ

ประเทศได้ตระหนักถึงคุณประโยชน์และความส าคัญของภาษาอังกฤษ จึง
ก าหนดให้นักศึกษาต้องเรียนวิชาภาษาอังกฤษโดยสถาบันภาษาเป็นผู้รับผิดชอบ
จัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานและวิชาภาษาอังกฤษเฉพาะกิจ 
เน้นการพัฒนาทักษะทางภาษาทั้ง 4 ทักษะ ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และ 
การเขียน ดังนั้น ความสามารถด้านค าศัพท์ จึงเป็นสิ่งที่มีความจ าเป็นอย่างยิ่งใน
การสื่อสารครบทั้ง 4 ทักษะ ซึ่ง Thornbury (2002) ได้กล่าวว่า หากไม่รู้
ไวยากรณ์ ก็ยังสามารถถ่ายทอดได้ แต่หากไม่รู้ค าศัพท์ ก็ไม่สามารถถ่ายทอด
ความหมายใดๆ Meara (1996) ได้เน้นถึงความส าคัญของค าศัพท์ว่า เป็นจุด
ศูนย์กลางของวิธีที่ผู้คนเรียนรู้ภาษา การเรียนรู้ค าศัพท์ ความหมาย และการใช้
ค า จะช่วยให้สามารถสื่อสารได้ทุกทักษะ โสภิดา เสรีสุชาติ (2544) กล่าวว่า การ
สอนค าศัพท์ที่มีจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนน าไปสื่อสารได้นั้น ควรเป็นค าศัพท์ที่มี
ความสัมพันธ์กับประสบการณ์และความสนใจของผู้เรียน และผู้เรียนได้มีโอกาส
น าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน เป็นค าศัพท์ที่อยู่ในหนังสือเรียน สื่อการสอน และควร
มีปริมาณค าศัพท์ที่เหมาะสมกับผู้เรียนด้วย ซึ่ง Decarrico (2001) เช่ือว่า กล
ยุทธ์ค าศัพท์ช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถในการหาความหมายของค าศัพท์ใหม่
และรวบรวมความหมายเพื่อท าความเข้าใจได้ 

ผู้เรียนสามารถเรยีนรู้ค าศัพท์จากทักษะการอ่าน ซึ่งเป็นทักษะที่จ าเป็น
และส าคัญยิ่งในชีวิตประจ าวันเพราะเป็นทักษะที่ผู้เรียนน ามาใช้แสวงหาความรู้
ความเข้าใจ  ความบันเทิง  การเตรียมตัวเพื่อศึกษาต่อหรือการพัฒนาตนเองให้
ถึงพร้อมกับการรับส่งข้อมูลข่าวสาร เพื่อให้สามารถก้าวทันกับโลกในยุคปัจจุบัน  
อย่างไรก็ตามการที่จะให้ผู้เรียนตระหนักถึงความส าคัญและเห็นประโยชน์ของ
การอ่านภาษาอังกฤษ ผู้สอนจ าเป็นต้องศึกษาค้นคว้าหาเทคนิควิธีการสอนที่ดี
และใหม่อยู่เสมอ เพื่อประสิทธิภาพสูงสุดในการสอนทักษะการอ่าน  

จากการศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการอ่านภาษาอังกฤษ เรวดี หิรัญ 
(2537) พบว่าความสามารถด้านการอ่านภาษาอังกฤษของผู้เรียนไทยอยู่ใน
เกณฑ์ที่ไม่น่าพอใจ ท้ังนี้เพราะยังขาดกลวิธีหรือเทคนิคที่เหมาะสมซึ่งเป็นตัวช่วย
ที่ท าให้เกิดประสิทธิภาพด้านการอ่านเพื่อความเข้าใจให้มากขึ้น ขณะที่สมุทร 
เซ็นเชาวนิช (2540) กล่าวว่า อุปสรรคที่ส าคัญประการหนึ่งของคนไทยด้านการ
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อ่านภาษาอังกฤษคือการไม่เข้าใจความหมายของค าศัพท์ซึ่งท าให้ไม่สามารถ
เข้าใจประโยคที่อ่านและส่งผลน าไปสู่ความไม่เข้าใจต่อสิ่งที่อ่านในที่สุด Coady 
และคณะ (2002) สรุปว่า เมื่อนักเรียนมีความสามารถในการรูค้ าศัพท์เป็นอย่างดี
จะท าให้ความสามารถในการอ่านเพิ่มขึ้นด้วย ดังนั้นค าศัพท์จึงมีความส าคัญต่อ
กระบวนการอ่านเป็นอย่างมาก  
 นักวิจัยหลายท่านเห็นพ้องว่า ความรู้ด้านค าศัพท์มีบทบาทส าคัญยิ่งใน
การอ่านบทความต่างประเทศ งานวิจัยบางเรื่องพบว่า ค าศัพท์เพียงหนึ่งค าที่
ผู้อ่านไม่ทราบความหมายสามารถขัดขวางการท าความเข้าใจประโยคที่ค าศัพท์
นั้นปรากฏอยู่ หรืออาจท าให้ผู้อ่านไม่เข้าใจเรื่องนั้นๆ ทั้งเรื่อง อย่างไรก็ตาม
นักวิชาการที่ศึกษาด้านการอ่านนั้น มีความคิดเห็นที่แตกต่างกันในเรื่องของกล
ยุทธ์การเรียนรู้ความหมายของค าศัพท์ การเรียนรู้ค าศัพท์เป็นกระบวนการที่
ค่อย ๆ พัฒนาทีละน้อยจากการเดาค าศัพท์จากบริบท หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ
เป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นโดยบังเอิญจากการอ่านแล้วพบเจอค าศัพท์น้ันมากกว่า
หนึ่งครั้ง (Krashen, 1989; Nagy, Herman & Aderson, 1985; Schmitt, 
1998) กลยุทธ์การเดาความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษจากบริบทจะเป็นการ
เริ่มต้นที่ดี ซึ่งกลยุทธ์การเดาค าศัพท์นับเป็นกลยุทธ์ที่ส าคัญ  (วัลลภา  
บุญอนันตบุตร, 2547 และ Gu, 2003) 

ในขณะที่นักวิจัยอีกกลุ่มหนึ่งน าเสนอการสอนค าศัพท์ด้วยกลวิธีการ
วิเคราะห์โครงสร้างค า ได้แก่ ค าอุปสรรค ค าปัจจัย รากค า และค าประสม พบว่า
การวิเคราะห์โครงสร้างค าช่วยเพิ่มพูนความรู้เกี่ยวกับค าศัพท์และท าให้จดจ า
ค าศัพท์ได้นานขึ้น (Swisher, 1989; Weiner & Bazerman, 1998; Gallagher, 
1999) แต่สุนิจ ตัณฑวิบูลย์ (2543) ศึกษาว่าผู้อ่านที่มีทักษะการอ่านดีมักจะใช้
วิธีเดาความหมาย แต่ผู้อ่านที่มีทักษะการอ่านต่ ามักหาความหมายของค าจาก
การเปิดพจนานุกรม ซึ่งเป็นแนวทางหนึ่งที่สามารถพัฒนาความสามารถด้าน
ค าศัพท์ได้ Grace (1995) ระบุว่า การจ าค าศัพท์ได้อัตโนมัติมีประสิทธิภาพ
มากกว่าการใช้บริบทเพื่อเดาค าศัพท์ เพราะการระลึกค าศัพท์ได้อัตโนมัตินั้นใช้
ระยะเวลาน้อยกว่ามาก  McCarthy (1992) กล่าวว่าความรู้เรื่องการใช้ค า
ปรากฏร่วมให้ถูกต้องเป็นคุณสมบัติและความสามารถของเจ้าของภาษา การที่
ผู้เรียนมักมีปัญหาเรือ่งการใช้ส านวนผิดเพราะอิทธิพลจากภาษาท่ีหนึ่งของผู้เรยีน
อาจเกิดขึ้นได้เพราะผู้เรียนไม่เข้าใจค าศัพท์บางค าอย่างแท้จริง Nation (1990) 
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และ Lewis (1998) ได้ให้ความสนใจต่อการสอนค าปรากฏร่วม ซึ่งจะช่วยให้
ผู้เรียนสามารถจดจ าค าศัพท์ได้อย่างเป็นระบบ และกระตุ้นให้เกิดความสนใจใน
การเรียนและการใช้ภาษามากขึ้น  
 แม้ว่ามีงานวิจัยจ านวนมากที่ศึกษาเกี่ยวกับการเรียนรู้ค าศัพท์และ
ความสามารถในการอ่าน งานวิจัยเหล่านั้นมักมุ่งเน้นการใช้กลยุทธ์เพียงอย่าง
เดียวในการเรียนการสอนค าศัพท์ ซึ่งอาจมีข้อจ ากัดและไม่เพียงพอต่อการพัฒนา
ความสามารถด้านค าศัพท์ ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน1มาสอน 
เพราะสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของวิชาภาษาอังกฤษ 1 พร้อมศึกษาผลที่ได้
จากการพัฒนาความสามารถด้านค าศัพท์2 ดังนั้นงานวิจัยนี้เน้นการสอนค าศัพท์
ด้วยกลยุทธ์ 4 ประเภท ได้แก่ การเดาความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษจากการ
วิเคราะห์โครงสร้างค า3 การใช้บริบท4 การใช้พจนานุกรม และการจดบันทึก
ค าศัพท์ ผู้วิจัยเห็นว่า กลยุทธ์แบบผสมผสานจะช่วยพัฒนาความสามารถด้าน
ค าศัพท์ของนักศึกษาท่ีมีพื้นฐานภาษาอังกฤษระดับต่ า รวมทั้งแก้ปัญหาการอ่าน
และเพิ่มประสิทธิภาพของการอ่านได้ นักศึกษาจะเลือกใช้กลยุทธ์ต่างๆ ที่
เหมาะสมในการอ่านบทความให้ถูกวิธี นอกจากนี้กลยุทธ์แบบผสมผสานสามารถ
ใช้ได้กับผู้เรียนทุกระดับชั้น ตลอดจนผู้ที่สนใจและรักการอ่านภาษาอังกฤษท่ัวไป 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาผลของการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสานเพื่อพัฒนาความสามารถ

ด้านค าศัพท์ 
2. เพื่อเปรียบเทียบความสามารถด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษก่อนและหลัง

เรียน 
3. เพื่อศึกษาทัศนคติของนักศึกษาต่อวิธีการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน  

                                                 
1 กลยุทธ์แบบผสมผสาน หมายถึง กลยุทธ์การเรียนรู้ความหมายของค าศัพท์ โดยจ าแนกเป็น 4 ประเภทคือ 1) 
การวิเคราะห์โครงสร้างค า 2) การเดาความหมายค าศัพท์จากบริบท 3) การใช้พจนานุกรม และ 4) การจดบันทึก
ค าศัพท์ 
2 ความสามารถด้านค าศัพท์ หมายถึง ความสามารถที่เกี่ยวข้องกับประเด็นคือ 1) ความสามารถในการเดา
ความหมายของค าศัพท์เชิงวิชาการ  2) ความสามารถบอกหน้าที่ของค าศัพท์ในบริบท และ 3) ความสามารถ
บอกความหมายของค าศัพท์ได้อย่างถูกต้อง โดยวัดจากคะแนนที่นักศึกษาได้จากแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ใน
การเข้าใจความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
3 การวิเคราะห์โครงสร้างค า (word analysis) หมายถึง การวิเคราะห์โครงสร้างของค าศัพท์ภาษาอังกฤษ ซึ่งเป็น
ร่องรอยช่วยเดาความหมายของค าศัพท์ 
4 บริบท (context) หมายถึง ค าหรือข้อความที่แวดล้อมค าศัพท์ที่ไม่รู้ความหมาย 
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วิธีด าเนินการวิจัย  

การศึกษาครั้งนี้ เป็นการศึกษาผลของการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน
เพื่อพัฒนาความสามารถด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาโท 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ โดยผู้วิจัยได้ด าเนินการ ตามหัวข้อดังต่อไปนี้   

กลุ่มตัวอย่าง:   
กลุ่มตัวอย่างที่ ใช้ในงานวิจัยครั้ งนี้คือ นักศึกษาระดับปริญญาโท

มหาวิทยาลัย ธรรมศาสตร์ ที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษ 1 (Graduate English I) ใน
ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2556 จ านวน 28 คน ซึ่งได้มาโดยวิธีการสุ่มตัวอย่าง
เฉพาะเจาะจง จากประชากรที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษ 1 จ านวนทั้งหมด 3 หมู่ๆ  
ละ 30 คน รวมทั้งสิ้น 90 คน ผู้วิจัยได้รับมอบหมายให้สอนจ านวนหนึ่งหมู่เรียน 
จึงเลือกเก็บข้อมูลจากหมู่ เรียนที่มีนักศึกษาจากสายสังคมศาสตร์และ
วิทยาศาสตร์  

กลุ่มตัวอย่างนี้สมัครเข้าศึกษาต่อในระดับบัณฑิตศึกษาและสอบวัด
ความรู้ภาษาอังกฤษ (Thammasat University General English Test – TU 
GET) ได้คะแนนอยู่ระหว่าง 210-400 ซึ่งต่ ากว่าเกณฑ์ที่ก าหนดคือ 550 จาก
คะแนนเต็ม 1,000 คะแนน จึงมีความจ าเป็นที่จะต้องบังคับเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษจ านวน 2 วิชาคือ วิชาภาษาอังกฤษ 1 (ในภาคเรียนที่ 1) และวิชา
ภาษาอังกฤษ 2 (ในภาคเรียนที่ 2)  เพราะได้คะแนนวิชาภาษาอังกฤษต่ ากว่า
เกณฑ์ และเป็นการปรับพ้ืนฐานความสามารถภาษาอังกฤษ  

ระยะเวลาในการเก็บข้อมลู:  
  การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลองเบื้องต้น (Pre-experimental 
research) ซึ่งผู้วิจัยสอนและเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่างกลุ่มเดียวเป็นระยะเวลา 
10 สัปดาห์ มีการวัดผลก่อนและหลังการทดลอง (One group pretest-
posttest design) โดยได้ด าเนินการวิจัยดังนี้ (1) จัดปฐมนิเทศเพื่อท าความ
เข้าใจกับนักศึกษากลุ่มตัวอย่างถึงวิธีการด าเนินการทดลอง จุดประสงค์ของการ
ทดลอง วิธีประเมินผลการเรียน และทดสอบก่อนการทดลอง (pre-test) (2) 
สอนกลุ่มตัวอย่างตามเนื้อหาวิชาภาษาอังกฤษ 1  เป็นระยะเวลา 10 สัปดาห์ 
โดยผู้วิจัยเป็นผู้สอน ซึ่งจัดสอนตามแผนการสอนที่สร้างขึ้นด้วยการใช้กลยุทธ์
แบบผสมผสาน (3) จดบันทึกหลังการเรียนการสอนเมื่อจบแต่ละแผนการสอน 
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โดยท าแบบฟอร์มเพื่อการบันทึก แล้วน ามาสรุปประเด็นส าคัญตามแผนการสอน
คือ การประเมินใช้แผนการสอน, การบันทึกข้อมูลเชิงคุณภาพที่เป็นพฤติกรรม
ของผู้เรียนในห้องเรียน และการน าเสนอแนวทางในการแก้ไขปัญหา (4) ให้
นักศึกษาท าแบบทดสอบ (post-test) ซึ่งเป็นแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการ
เข้าใจความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษ หลังสอนจบตามแผนการสอนทั้ง 6 แผน 
และ (5) ให้นักศึกษาท าแบบสอบถามความคิดเห็นต่อการเรียนการสอนค าศัพท์
ภาษาอังกฤษโดยใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน  
  เครื่องมือท่ีใช้ในวิจัย:    

เครื่องมือที่ใช้ในวิจัย ประกอบด้วย 1) แผนการสอนตามเนื้อหาของ
วิชาภาษาอังกฤษ 1 จ านวน 6 แผน เป็นการสอนค าศัพท์ที่ปรากฏในบทอ่านเนื้อ
เรื่อง 2) แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิในการเข้าใจความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
ใช้ทดสอบก่อนและหลังเรียนเป็นข้อสอบชุดเดียวกัน 3) แบบสอบถามความ
คิดเห็นต่อการเรียนการสอนโดยการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน และ 4) แบบ
บันทึกหลังการสอนของผู้สอน 

1) แผนการสอนตามเนื้อหาของวิชาภาษาอังกฤษ 1 จ านวน 6 แผน 
ตาราง 1 
แผนการสอนตามเนื้อหาของวิชาภาษาอังกฤษ 1 จ านวน 6 แผน 
แผน วัตถุประสงค์ของเนื้อหาวิชาภาษาอังกฤษ 1  

(Graduate English I) 
กลยุทธก์ารเรียนรู้ค าศัพท์ 

1 ศึกษาและเข้าใจการใช้รากศัพท์ (root) การวิเคราะหโ์ครงสร้างค า 
(word analysis) 

2 ศึกษาและเข้าใจการใช้ค าอปุสรรค (prefixes) การวิเคราะหโ์ครงสร้างค า 
(word analysis) 

แผน วัตถุประสงค์ของเนื้อหาวิชาภาษาอังกฤษ 1  
(Graduate English I) 

กลยุทธก์ารเรียนรู้ค าศัพท์ 

3 เข้าใจและแยกประเภทค าปัจจยัได้ (suffixes) การวิเคราะหโ์ครงสร้างค า  
(word analysis) 

4 สามารถเดาความหมายค าศัพท์จากบริบท 
(contexts) 

การเดาความหมายจากบริบท 
(context clues) 

5 หาความหมายของค าจากพจนานุกรม การใช้พจนานกุรม  
(using dictionaries) 
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6 ศึกษาค าปรากฏร่วมกัน (collocations) การจดบันทึกค าศัพท ์
(vocabulary note) 

 

2) แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิในการเข้าใจความหมายค าศัพท์
ภาษาอังกฤษ   

        ผู้วิจัยด าเนินการสร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ ในการเข้าใจ
ความหมายค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ โดยศึกษาวิธีการสร้างแบบทดสอบจากหนังสือ
แนวทางการสร้างข้อสอบภาษาอังกฤษ อัจฉรา วงศ์โสธร (2539) เพื่อน ามา
ประยุกต์ในการสร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยเลือกค าศัพท์
เชิงวิชาการพัฒนาโดย Coxhead (2000) มาใช้สร้างแบบทดสอบปรนัยจ านวน 
60 ข้อ ค าศัพท์ที่ใช้ในแบบทดสอบเป็นค าศัพท์ที่ไม่ปรากฏในหนังสือเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษ 1 เพราะต้องการทดสอบความสามารถในการใช้กลยุทธ์ต่างๆ ที่
เรียนมาในการท าแบบทดสอบหลังเรียน แบบทดสอบค าศัพท์แบบปรนัยแบ่งเป็น 
4 ตอนคือ 1) การวิเคราะห์โครงสรา้งค า (prefixes, root,  suffixes) จ านวน 20 
ข้อ 2) การใช้บริบท จ านวน 20 ข้อ 3) การใช้พจนานุกรมจากบทอ่าน จ านวน 
10 ข้อ และ  4) การวิเคราะห์โครงสร้างค าจากบทอ่าน จ านวน 10 ข้อ 

 

3) แบบสอบถามความคิดเห็นต่อการเรียนการสอนโดยการใช้กลยุทธ์
แบบผสมผสาน 
  ผู้วิจัยสร้างแบบสอบถามความคิดเห็นให้สอดคล้องกับหัวข้อวิจัยและ
วัตถุประสงค์ที่ได้ก าหนดไว้ ท าการทดลองใช้แบบสอบถามในสัปดาห์แรกของ
ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2556 โดยใช้กับกลุ่มประชากรที่มีลักษณะคล้ายคลึง
กับกลุ่มตัวอย่างคือ เป็นนักศึกษาระดับปริญญาโทที่เรียนวิชาภาษาอังกฤษ 1  
กลุ่มนี้ตอบแบบสอบถามตอน 1 เกี่ยวกับข้อมูลส่วนตัว ตอน 2 อ่านค าถามเพื่อ
ตรวจสอบความเข้าใจแต่ไม่มีประเมินค่าระดับความคิดเห็น และตอน 3 เป็น
ค าถามเกี่ยวกับประสบการณ์ที่เคยเรียนค าศัพท์มา หลังจากนั้นน าค าตอบท่ีได้มา
ปรับปรุงคุณภาพของแบบสอบถามเพื่อสร้างแบบสอบถามฉบับสมบูรณ์ โดยแบ่ง
แบบสอบถามออกเป็น 3 ตอน โดยตอนที่ 1 เป็น ข้อมูลส่วนตัว ซึ่งถามเพศ 
คณะที่ศึกษา ระยะเวลาที่เรียนภาษาอังกฤษ และคะแนนสอบวิชาภาษาอังกฤษ
ส าหรับเข้าศึกษาต่อระดับบัณฑิตศึกษา (Thammasat University General 
English Test) ตอนที่ 2 เป็นการสอบถามเกี่ยวกับกิจกรรมการเรียนการสอน
โดยใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน โดยเป็นแบบสอบถามแบบมาตราส่วนประเมินค่า 
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5 ระดับ และตอนที่ 3 เป็นค าถามปลายเปิดเกี่ยวกับปัญหาการเรียนรู้ค าศัพท์
ด้วยกลยุทธ์แบบผสมผสาน จ านวน 4 ข้อ 

 

4) บันทึกหลังการสอนของผู้สอน 
  เมื่อจบแต่ละแผนการสอน ผู้วิจัยได้น าข้อมูลต่างๆ มาวิเคราะห์คือ 
ข้อมูลจากแบบบันทึกหลังการสอนของผู้สอน ซึ่งเกี่ยวกับพฤติกรรมการเรียนรู้ 
และการแสดงออกของกลุ่มตัวอย่าง โดยสังเกตจากสภาพที่เกิดขึ้นในห้องเรียน
ขณะสอน สังเกตระหว่างการท ากิจกรรมกลุ่ม ปัญหาอุปสรรคที่พบ พร้อมทั้ง
ข้อเสนอแนะและแนวทางแก้ปัญหา น ามาวิเคราะห์ ทั้งนี ้ผู้วิจัยน าข้อมูลจากการ
ประเมินนักศึกษาจากแบบบันทึกการสอนของครูมาวิเคราะห์ แล้วน าเสนอในรูป
ของความเรียง หลังจากท าบันทึกแล้ว ผู้วิจัยจัดกลุ่มพฤติกรรมการเรียนรู้พร้อม
สรุปประเด็นส าคัญจากบันทึกหลังการสอน 
 

ผลการวิจัย  
           การวิจัยครั้งนี้เป็นการศึกษาผลการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสานเพื่อพัฒนา
ความสามารถด้านค าศัพท์ภาษาอั งกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาโท 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  สามารถสรุปผลการวิจัยตามล าดับของวัตถุประสงค์
การวิจัยได้ดังนี้ 
 1. ผลการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสานเพื่อพัฒนาความสามารถด้าน
ค าศัพท์ 
 นักศึกษาระดับปริญญาโท มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ที่ได้รับการสอน
ค าศัพท์ด้วยกลยุทธ์แบบผสมผสานมีความสามารถด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
สูงขึ้นเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยของแต่ละกลยุทธ์ก่อนและหลังการทดลอง 
ดังปรากฏในตาราง 1 

นอกจากน้ียังพบว่าการใช้กลยุทธ์การเดาความหมายจากการใช้บริบท
และวิเคราะห์โครงสร้างค า เป็นวิธีที่ให้ช่วยเดาความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
ได้ถูกต้อง โดยคะแนนเฉลี่ยการใช้บริบทก่อนการทดลอง 9.14 และหลังการ
ทดลอง 11.32 จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน และคะแนนเฉลี่ยการวิเคราะห์
โครงสร้างค าก่อนการทดลอง 2.68 และหลังการทดลอง 3.61 จากคะแนนเต็ม 
10 คะแนน ซึ่งแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (ตาราง 2)  
ส่วนกลยุทธ์ที่ผู้เรียนใช้หาค าศัพท์ได้ถูกต้องน้อยสุดคือ การใช้พจนานุกรม 
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เนื่องจากการใช้พจนานุกรมเป็นการเพิ่มเวลาในการเปิดหาค าศัพท์ ท าให้
เสียเวลา อ่านได้ช้าลง และไม่ช่วยให้ผู้เรียนมีทักษะการอ่านท่ีดีขึ้น  

ผลการศึกษาครั้งนี้สอดคล้องกับงานวิจัยของ Herman & Weaver 
(1988) ที่ศึกษาวิธีการสอนค าศัพท์โดยใช้บริบทภายในและภายนอก วิธีภายใน 
ได้แก่ การวิเคราะห์ส่วนต่างๆ ของค าเช่น ค าอุปสรรค ค าปัจจัย และรากศัพท์  
ส่วนการดูภายนอกได้แก่ การดูบริบท (Context) ซึ่งพบว่าวิธีการสอนแบบนี้เพิ่ม
ประสิทธิภาพในการเดาความหมายของค าศัพท์และท าให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กัน
ระหว่างการท ากิจกรรมกลุ่มและท าให้บรรยากาศในช้ัน เรียนดีอีกด้วย Swisher 
(1989) วิจัยเรื่องการสอนค าศัพท์โดยการวิเคราะห์โครงสร้างค า ซึ่งพบว่าการ
วิเคราะห์โครงสร้างค าช่วยเพิ่มพูนความรู้เกี่ยวกับค าศัพท์และหาความหมายของ
ค าศัพท์ได้มากขึ้น นอกจากนี้การเรียนรู้ตัวช้ีแนะของบริบทชนิดต่างๆ มี
ความส าคัญกับการเดาความหมายค าศัพท์ภาษาอังกฤษอย่างมาก เพราะบริบท
ต่างชนิดก็จะใช้ตัวช้ีแนะต่างกัน   
 

ตาราง 2 
เปรียบเทยีบความสามารถการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสานก่อนและหลังการเรียน 
โดยหาคะแนนเฉลี่ย (Mean) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และค่าสถิติการแจก
แจงแบบ t 
ที่ ข้อสอบ คะแนนก่อน

เรียน 
คะแนนหลัง

เรียน 
t Sig 

Mean S.D. Mean S.D. 
1 การวิเคราะห์รากศัพท์  

ค าอุปสรรค ปัจจัย 
จ านวน 20 ข้อ  

6.57 2.25 7.07 2.21 -1.21 0.24 

2 การใช้บริบท จ านวน 
20 ข้อ 

9.14 3.19 11.32 4.68 -2.62 0.01* 

3 การใช้พจนานกุรม 
จ านวน 10 ข้อ 

2.96 1.50 3.82 1.85 -1.70 0.10 

4 การวิเคราะหโ์ครงสร้าง
ค า จ านวน 10 ข้อ 

2.68 1.96 3.61 2.15 -2.89 0.01* 

คะแนนเฉลี่ย 21.35 6.33 25.82 8.45 -4.02 0.01* 
*มีนัยส าคัญทางสถิตทิี่ระดับ 0.01  
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 2. ผลสัมฤทธ์ิทางความสามารถด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษ   
 เมื่อพิจารณาคะแนนเฉลี่ยจากกลยุทธ์ผสมผสานของการทดสอบ
ก่อนและหลังเรียนพบว่า นักศึกษามีคะแนนเฉลี่ยก่อนการทดลอง 21.35 และ
หลังการทดลอง 25.82 จากคะแนนเต็ม 60 คะแนน ซึ่งแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 แม้ว่าคะแนนเฉลี่ยหลังการทดลองสูงขึ้น แต่
ระดับคะแนนที่ได้ต่ ากว่าร้อยละ 50 ทั้งนี้เนื่องจากผู้วิจัยเลือกใช้ค าศัพท์เชิง
วิชาการมาท าแบบทดสอบซึ่งมีความยากเกินไปเมื่อเทียบกับความสามารถ
ภาษาอังกฤษของผู้เรียนซึ่งอยู่ในระดับต่ า Grabe (2009: 102) พบว่า ผู้เรียนกลุ่มที่
กระบวนการอ่านอยู่ในระดับต่ าจะไม่ประสบความส าเร็จในการอ่านเพราะไม่
เข้าใจความหมายของค าศัพท์ ไม่ตระหนักรู้ค าศัพท์  และขาดความรู้ความเข้าใจ
ในการน าเอาตัวอักษรมาร้อยเรียงเข้าด้วยกันเป็นหน่วยค าในภาษาอังกฤษซึ่งเป็น
กระบวนการท างานของการท าความเข้าใจสิ่งท่ีอ่าน นอกจากนี้ ระยะเวลาในการ
เก็บข้อมูลทดลองเพียง 10 สัปดาห์อาจสั้นเกินไปในการพัฒนาความสามารถด้าน
ค าศัพท์ให้ได้ผลดีขึ้นอย่างชัดเจน 
 3. ทัศนคติของนักศึกษาต่อการเรียนการสอนโดยใช้กลยุทธ์การเรียนรู้
ค าศัพท์แบบผสมผสาน  

ผู้วิจัยได้ให้นักศึกษาแสดงความคิดเห็นต่อการเรียนการสอนโดยการใช้กล
ยุทธ์การใช้บริบทการวิเคราะห์โครงสร้างค า การใช้พจนานุกรม และการจด
บันทึกค าศัพท์ หลังการทดลอง ใช้แบบสอบถามความคิดเห็นต่อการใช้กลยุทธ์
แบบผสมผสาน จ านวน 9 ข้อ ซึ่งเป็นแบบสอบถามแบบมาตราส่วนประเมินค่า 5 
ระดับ โดยใช้เกณฑ์การแปลผล คือ คะแนนเฉลี่ย 4.21-5.00  หมายถึงเห็นด้วย
มากที่สุด คะแนนเฉลี่ย 3.41-4.20 หมายถึงเห็นด้วยมาก คะแนนเฉลี่ย 2.61-
3.40 หมายถึงเห็นด้วยปานกลาง คะแนนเฉลี่ย 1.81-2.60  หมายถึงเห็นด้วย
น้อย และคะแนนเฉลี่ย 1.00-1.80 หมายถึงเห็นด้วยน้อยที่สุด ซึ่งผลการ
วิเคราะห์ข้อมูลแสดงว่านักศึกษามีความคิดเห็นท่ีดีต่อการเรยีนการสอนโดยใช้กล
ยุทธ์การเรียนรู้ค าศัพท์แบบผสมผสาน โดยคะแนนเฉลี่ยของแบบสอบถามทั้งชุด
มีค่าเท่ากับ 4.18 ซึ่งอยู่ในระดับเห็นด้วยมาก หมายถึงนักศึกษาเห็นว่าการใช้กล
ยุทธ์การเรียนรู้ค าศัพท์แบบผสมผสานมีประโยชน์ท าให้การเดาความหมายของ
ค าศัพท์ถูกต้องมากขึ้นเพิ่มประสิทธิภาพในการอ่านและท าให้เข้าใจบทอ่านดีขึ้น 
ดังแสดงในตาราง 3 
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ตาราง 3  
ผลความคิดเห็นต่อการเรียนการสอนโดยใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน 
ข้อ ข้อความ ความคิดเห็น 

ค่าเฉลี่ย แปลผล 
1 การเรียนการสอนส่งเสริมให้ท่านใช้กลยทุธ์ต่างๆ เพื่อพัฒนา

ความสามารถดา้นค าศัพท ์
4.43 มากที่สุด 

2 การเรียนการสอนโดยใช้กลยุทธ์ต่างๆ ท าให้บทเรียน
สนุกสนาน น่าสนใจ และมีปฏิสัมพันธ์กบัคนอื่นๆ ใน
ห้องเรียนมากขึ้น 

4.04 มาก 

3 การเรียนการสอนดว้ยกลยุทธ์ต่างๆ เพื่อรู้ความหมายของ
ค าศัพท์สอดคล้องกับความต้องการของท่าน 

4.25 มากที่สุด 

4 การเรียนการสอนโดยใช้กลยุทธก์ารเดาความหมายค าศัพท์
ช่วยให้ท่านสามารถพัฒนาด้านค าศัพท์ และอ่านบทอ่านได้
เร็วขึ้น 

4.21 มากที่สุด 

5 เมื่อท่านสามารถเดาความหมายของค าศัพท์ได้ถูกต้อง ท าให้
มีทัศนคติที่ดีต่อการอ่านมากขึ้น 

4.25 มากที่สุด 

6 ท่านสามารถใช้กลยุทธก์ารเดาความหมายค าศัพท์จากการ
วิเคราะห์โครงสร้างค าและบริบทในการศึกษาค้นคว้าใน
ระดับที่สูงขึ้นได้ 

4.07 มาก 

7 กลยุทธก์ารเดาความหมายค าศัพท์จากการวิเคราะห์
โครงสร้างค าและบริบทมีประโยชน์ต่อการพัฒนาค าศัพท์ 

4.46 มากที่สุด 

8 กลวิธกีารหาความหมายค าศัพทจ์ากการใช้พจนานุกรมมี
ประโยชน์ต่อการพัฒนาค าศัพท์ 

4.18 มาก 

9 ท่านสามารถเรียนรู้ความหมายของค าศัพท์ได้มากขึ้นและเร็ว
ขึ้นจากการจดบันทกึค าศัพท์ใหม ่

3.71 มาก 

รวมค่าเฉลี่ยของแบบสอบถามความคิดเห็นเท่ากับ 4.18 มาก 
  

4. พฤติกรรมการเรียนขณะที่ใช้กลยุทธ์การเรียนรูค้ าศัพท์แบบผสม 
ผสาน  
   จากการสังเกตนักศึกษามีความกระตือรือร้น และตั้งใจเรียนกลยุทธ์
การเรียนค าศัพท์แบบผสมผสาน การวิเคราะห์โครงสร้างค าและบริบท ช่วยลด
เวลาการเปิดหาค าศัพท์ในพจนานุกรม ช่วยให้อ่านได้เร็วขึ้น และรู้ความหมาย
ของค าศัพท์ตรงกับบริบท แต่นักศึกษาจ านวนหนึ่งซึ่งมีความสามารถด้าน
ภาษาอังกฤษในระดับต่ ายังไม่สามารถเดาความหมายของค าศัพท์จากรากศัพท์
ได้เพราะความหมายของรากศัพท์ค่อนข้างยากและสลับซับซ้อนเนื่องจากเป็น
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ค าศัพท์เชิงวิชาการ เมื่อใช้การหาความหมายของค าศัพท์จากพจนานุกรม พบว่า
นักศึกษาช่วยกันค้นหาค าตอบแบบฝึกหัดที่แจกให้ และพยายามหาที่มาของ
ค าศัพท์ มีการช่วยเหลือกันระหว่างสมาชิกในกลุ่ม หลังจากการใช้กลยุทธ์การหา
ความหมายค าศัพท์จากพจนานุกรมแล้ว นักศึกษาบางคนได้จดบันทึกค าศัพท์
ใหม่ๆ ให้เข้ากับกลุ่มที่รู้ความหมายแล้ว เพราะเป็นกลยุทธ์ที่จะช่วยเพิ่มพูน
ค าศัพท์  และจ าค าศัพท์เป็นกลุ่มตามความหมาย  
 

อภิปรายผล 
  การศึกษาผลการใช้กลยุทธ์แบบผสมผสานเพื่อพัฒนาความสามารถ
ด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาโท มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  
ผู้วิจัยมีข้อสังเกตที่เกี่ยวข้องกับการสอนค าศัพท์ว่า การใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน
ทุกแบบไม่ได้ส่งผลให้นักศึกษาพัฒนาความสามารถด้านค าศัพท์เพิ่มมากข้ึนอย่าง
มีนัยส าคัญ ทั้งนี้เนื่องจากระยะเวลาในการสอนแต่ละกลยุทธ์น้อยเกินไป อีกทั้ง
ความสามารถด้านค าศัพท์และการอ่านของนักศึกษาอยู่ในระดับค่อนข้างต่ าจึง
ต้องใช้เวลาในการเรียนการสอนมากขึ้น นอกจากนี้แม้นักศึกษามีความคิดเห็น
เชิงบวกจากการตอบแบบสอบถาม มีความตั้งใจเรียนและร่วมกิจกรรมต่างๆ แต่
ไม่ส่งผลให้คะแนนเฉลี่ยหลังการทดลองสูงกว่าร้อยละ 50 เนื่องจากนักศึกษามี
ข้อจ ากัดในความสามารถด้านการอ่านจึงท าให้วิเคราะห์ค าศัพท์เชิงวิชาการใน
แบบทดสอบได้ไม่มากและไม่ถูกต้อง รวมทั้งนักศึกษาบางคนขาดการทบทวน
ค าศัพท์อย่างสม่ าเสมอจึงท าให้คะแนนหลังการทดลองในภาพรวมไม่ดีขี้นอย่าง
เห็นได้ชัด 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากการใช้พจนานุกรมเพื่อค้นหาความหมาย
ของค าศัพท์ที่ไม่รู้ นักศึกษาเห็นว่า การใช้พจนานุกรมมีประโยชน์ต่อการพัฒนา
ค าศัพท์  โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.18 ซึ่งอยู่ในระดับเห็นด้วยมาก แม้นักศึกษามี
ความคิดเห็นเชิงบวกต่อการใช้พจนานุกรม แต่คะแนนเฉลี่ยหลังการทดลองไม่มี
นัยส าคัญทางสถิติ ดังนั้น การใช้พจนานุกรมไม่ช่วยพัฒนาทักษะด้านค าศัพท์ 
เพราะนักศึกษาอาจหาความหมายของค าที่มีหลายความหมายได้ไม่ถูกต้อง ซึ่ง
สอดคล้องกับงานวิจัยของ Fitzpatrick & Ruscica (1997) ที่กล่าวถึงการใช้
พจนานุกรมว่าเป็นวิธีหน่ึงที่ใช้หาความหมายของค า แต่ท าให้ผู้อ่านต้องหยุดอ่าน
และอาจเลือกความหมายของค าที่มีหลายความหมายได้ไม่ถูกต้อง ส่วนการจด
บันทึกค าศัพท์พร้อมกับจัดประเภทของค าศัพท์ใหม่ นักศึกษาให้ความเห็นว่า 
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ช่วยให้เรียนรู้ทั้งความหมายและหน้าที่ของค าศัพท์ได้มากขึ้นและเร็วขึ้นจากการ
จดบันทึกค าศัพท์ใหม่ โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.71 ซึ่งอยู่ในระดับเห็นด้วยมาก
เช่นเดียวกัน  

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามเกี่ยวกับกิจกรรมการเรียนการ
สอนโดยใช้กลยุทธ์แบบผสมผสาน นักศึกษาให้ความเห็นว่า นักศึกษาสามารถใช้
กลยุทธ์การเดาความหมายค าศัพท์จากการใช้บริบทและการวิเคราะห์โครงสร้าง
ค าช่วยเดาความหมายของค าศัพท์ได้จริง ท าให้อ่านบทอ่านได้เร็วขึ้น ช่วยในการ
พัฒนาการอ่านให้มีประสิทธิภาพ และช่วยให้สามารถศึกษาค้นคว้าในระดับที่
สูงขึ้นได้ โดยแบบสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษาต่อกลยุทธ์ทั้งสองแบบมี
ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.07 และ 4.46 ซึ่งอยู่ในระดับเห็นด้วยมากและมากที่สุด ทั้งนี้
อาจเป็นผลมาจากการเดาความหมายของค าศัพท์ได้ถูกต้อง ท าให้มีทัศนคติที่ดี
ต่อการอ่านมากข้ึน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Klein (1990),  Koivo (1990) 
และ Wenden (1991) ทีพ่บว่า ผู้เรียนที่มีทัศนคติในการอ่านดีจะมีผลสัมฤทธ์ิใน
การอ่านภาษาอังกฤษสูงข้ึน 

 

สรุป 
จากผลการศึกษาผลการใ ช้กลยุทธ์แบบผสมผสานเพื่ อพัฒนา

ความสามารถด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาโท 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ พบว่า แม้การใช้กลยุทธ์แบบผสมผสานทุกแบบไม่
ส่งผลในการพัฒนาความสามารถด้านค าศัพท์ให้สูงขึ้นมาก แต่การวิเคราะห์
โครงสร้างค าและการใช้บริบทยังเป็นวิธีที่ ช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถด้าน
ค าศัพท์ได้ดีขึ้น โดยเน้นกระบวนการเรียนรู้ความหมายของค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
ในด้านทักษะการอ่าน ผู้สอนควรเลือกเนื้อหาหรือบทอ่านที่มีความยากง่าย
เหมาะสมกับระดับของผู้เรียน ควรมีการสอนโครงสร้างค าทุกประเภทหรือบริบท
หลากหลายชนิดในเนื้อหา เพราะผู้เรียนจะได้มีโอกาสใช้กลยุทธ์ทั้งสองแบบใน
การเดาความหมายของค าศัพท์ร่วมกัน ฝึกท าแบบฝึกเกี่ยวกับการอ่านเพื่อช่วย
ให้ผู้เรียนได้พัฒนาค าศัพท์และความเข้าใจเรื่องราวที่อ่านได้ดียิ่งขึ้น นอกจากนี้
ควรเน้นสอนการใช้พจนานุกรมให้มากขึ้นเพื่อช่วยหาความหมายค าศัพท์ได้อย่างถูกต้อง 
การใช้พจนานุกรมจะช่วยแก้ปัญหาการเรียนรู้ด้านค าศัพท์ให้กับผู้เรียนที่มี
ความสามารถน้อยได้ในระดับหนึ่ง โดยเฉพาะเมื่อพบค าศัพท์ยากและไม่สามารถ
เดาค าศัพท์ได้จากบริบท ควรเน้นสอนการหาหน้าที่ของค า หาความหมายของค า
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เมื่อค านั้นปรากฏในประโยค เพราะค าศัพท์บางค ามีความหมายมากกว่าหนึ่ง
ความหมายในบริบทท่ีแตกต่างกันเพื่อบอกความหมายได้อย่างถูกต้อง  

เมื่อผู้ เรียนเข้าใจการใช้พจนานุกรมแล้ว ควรให้ผู้ เรียนจดบันทึก
ค าศัพท์ใหม่อย่างเป็นระบบและท าอย่างสม่ าเสมอเพื่อให้เกิดการเรียนรู้ค าศัพท์
อย่างถาวรและยั่งยืนในการจ าค าศัพท์ ควรจดบันทึกค าศัพท์อย่างจริงจังเพื่อสามารถ
จ าค าศัพท์ได้ในระยะยาว นอกจากนี้สิ่งที่มีความส าคัญเช่นเดียวกับการจดบันทึก
ค าศัพท์ค าเดียวคือ ควรเน้นการฝึกจดจ าศัพท์เป็นกลุ่มค าที่ป รากฏร่วม 
(Collocations) เพราะกลุ่มค าศัพท์ที่ใช้ร่วมกับค าศัพท์เหล่านั้นมีมากมาย ดั้งนั้น
การรู้ค าปรากฏร่วมจะช่วยท าให้สามารถแต่งประโยคได้ถูกต้องและใช้ภาษาได้
ใกล้เคียงเจ้าของภาษายิ่งขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับพจนานุกรม “The Oxford 
Companion to the English Language” ปี 1992 ได้ระบุความส าคัญของ 
Collocation ไว้ว่า Collocation เป็นพื้นฐานของภาษาที่ผู้ศึกษาจ าเป็นต้อง
เรียนรู้ถึงความละเอียดอ่อนของมัน เพราะความผิดพลาดในการจัดเรียงค าใน
การเขียนภาษาอังกฤษจะเป็นเครื่องบ่งช้ีที่ส าคัญถึงความเป็นคนต่างชาติ  สิ่ง
ส าคัญที่สุดคือ การศึกษาเพื่อพัฒนารูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ค าศัพท์ให้
เหมาะสมกับแต่ละวิชาหรือวัตถุประสงค์การเรียนรู้และผู้เรียนต้องมีความตั้งใจจริง
ในการพัฒนาความสามารถด้านค าศัพท์ภาษาอังกฤษ 
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สุพัตรา  วชิระเจริญวงศ์ เป็นอาจารย์ประจ าสถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มี
ประสบการณ์สอนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานและวิชาภาษาอังกฤษเฉพาะทาง (English for 
Specific Purposes) เป็นระยะเวลา 15 ปี ปัจจุบันมีผลงานต าราที่ได้รับการตีพิมพ์คือ 
ภาษาอังกฤษเพื่อนักสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มีความสนใจงานวิจัยด้านทักษะการอ่าน
ภาษาอังกฤษ การสอนค าศัพท์ และภาษาอังกฤษเฉพาะทาง 

 





 

 

 


